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8538-е заседание
Вторник, 4 июня 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н аль-Отейби . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кувейт)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Яо Шаоцзюнь
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адом
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Моррисон Гонсалес
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сипако Рибала
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Геген
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сумират 
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хантер

Повестка дня
Центральноафриканский регион

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и 
деятельности Регионального отделения Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки (S/2019/430)
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-арабски): Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы от имени Совета 
Безопасности воздать должное Постоянному пред-
ставителю Индонезии Его Превосходительству г-ну 
Диану Трианшаху Джани за его работу в качестве 
Председателя Совета в мае. Убежден, что говорю 
от имени всех членов Совета, выражая глубокую 
признательность послу Джани и его сотрудникам 
за выдающееся дипломатическое мастерство, с ко-
торым они руководили работой Совета в прошлом 
месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Центральноафриканский регион

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральной Африке и деятельности 
Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной 
Африки (S/2019/430)

Председатель (говорит по-арабски): На осно-
вании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Регионального отделения Орга-
низации Объединенных Наций для Центральной 
Африки г-на Франсуа Лунсени Фаля.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета 
к документу S/2019/430, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Цен-
тральной Африке и деятельности Регионального 
отделения Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Фалю.

Г-н Фаль (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать Совет Без-
опасности о положении в Центральной Африке и де-

ятельности Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки.

За период с момента моего последнего бри-
финга (см. S/PV.8421) Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) до-
билось заметного прогресса в том, что касается 
процесса реформ. Процесс подготовки документов 
о реформе был завершен в январе, и теперь, как 
ожидается, 21 июня Совет министров ЭСЦАГ про-
ведет заседание, на котором эти документы будут 
утверждены. Мы надеемся, что Ассамблея глав го-
сударств и правительств ЭСЦАГ одобрит эти доку-
менты до конца этого года. Этот процесс реформ 
должен способствовать преобразованию ЭСЦАГ 
в более эффективную организацию, способствую-
щую региональной интеграции, предотвращению 
и урегулированию конфликтов, а также миростро-
ительству. ЮНОЦА сохраняет приверженность со-
действию в укреплении этого потенциала с опорой 
на уже накопленный ценный опыт. Кроме того, в 
ходе реформы организация должна быть наделена 
более подходящим мандатом и инструментами, а 
также средствами для выполнения ее мандата. Я 
призываю государства — члены ЭСЦАГ активи-
зировать поддержку этого процесса, с тем чтобы 
обеспечить его своевременное завершение и соз-
дание реформированного Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
на благо регионального мира, стабильности и 
интеграции.

На сегодняшний день Постоянный консуль-
тативный комитет Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке (ЮНСАК) остается главной платформой, в 
рамках которой государства — члены ЭСЦАГ регу-
лярно встречаются для обсуждения вопросов мира 
и безопасности в Центральной Африке и вынесе-
ния рекомендаций в отношении мер по устранению 
угроз для региональной стабильности. Я только 
что вернулся из Киншасы, где 31 мая Комитет про-
вел свое сорок восьмое совещание на уровне мини-
стров, в ходе которого основное внимание уделя-
лось политической ситуации и вопросам безопас-
ности в Центральной Африке. Члены ЮНСАК при-
няли к сведению проведение 30 декабря 2018 года 
выборов в Демократической Республике Конго, 
которые позволили стране провести мирную сме-
ну власти. Они приветствовали также подписание 
политического соглашения о мире и примирении в 
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Центральноафриканской Республике и высказались 
в поддержку усилий, направленных на содействие 
полному снятию оружейного эмбарго. Они приняли 
к сведению усилия правительства Камеруна по до-
стижению долгосрочного урегулирования кризиса 
в Северо-Западной и Юго-Западной провинциях, а 
также призвали правительство продолжать диалог 
в этом направлении. По итогам закрытого заседа-
ния по вопросу о финансировании региональных 
институтов и трансграничного сезонного перегона 
скота члены ЮНСАК выступили, в частности, со 
следующими мерами: во-первых, предложили ге-
неральному секретариату ЭСЦАГ завершить про-
цесс разработки правил Сообщества в области ско-
товодства и сезонного перегона скота; во-вторых, 
призвали к проведению конференции высокого 
уровня по данному вопросу; в-третьих, призвали 
государства — члены ЭСЦАГ принять участие в 
совещаниях, посвященных реформе организации; 
и, в-четвертых, подчеркнули важность создания 
механизмов для обеспечения регулярной выплаты 
финансовых взносов.

Регулярные и зачастую кровопролитные стол-
кновения между скотоводами и фермерами в ряде 
стран по прежнему вызывают серьезную озабочен-
ность и представляют угрозу для региональной 
безопасности и интеграции. Возникшая в послед-
нее время межобщинная напряженность в восточ-
ной части Чада между скотоводами-кочевниками 
и оседлыми фермерами, а также нападения на де-
ревни в Центральноафриканской Республике 21 мая 
напоминают нам о настоятельной необходимости 
решения вопросов пастбищного скотоводства и се-
зонного перегона скота. Я с удовлетворением от-
мечаю, что этой проблеме в Центральной Африке 
уделяется все больше внимания, и приветствую вы-
воды состоявшегося 27–28 мая в Киншасе рабочего 
совещания, в ходе которого была завершена работа 
над проектом документа по регулированию паст-
бищного скотоводства и сезонного перегона скота. 
ЮНОЦА будет продолжать поддерживать усилия 
ЭСЦАГ в этой области и совместно с представи-
телями ЮНОВАС содействовать сотрудничеству и 
обмену передовым опытом между странами Цен-
тральной, Восточной и Западной Африки по этому 
вопросу, учитывая межрегиональный аспект этого 
явления.

(говорит по-французски)

С конца 2018 года возросло число нападений 
«Боко харам» на Камерун и Чад, в результате чего 
погибло почти 100 гражданских лиц и представите-
лей сил обороны и безопасности. Несмотря на по-
хвальные усилия затрагиваемых стран и Комиссии 
по бассейну озера Чад, эта террористическая груп-
па продолжает представлять угрозу для безопасно-
сти в Центральной Африке и за ее пределами. Такое 
положение дел требует более активного сотрудни-
чества и более эффективного обмена между затра-
гиваемыми странами и Многонациональной объ-
единенной оперативно-тактической группой полу-
ченным опытом и уроками, а также более широкой 
и устойчивой международной помощи для победы 
над «Боко харам», удовлетворения гуманитарных 
потребностей пострадавшего населения и устране-
ния коренных причин конфликта.

Таким образом, принятая в августе 2018 года 
региональная стратегия стабилизации, восста-
новления и обеспечения жизнестойкости в райо-
нах бассейна озера Чад, затронутых действиями 
«Боко харам», дает надежду проживающему в этих 
зонах населению. Я продолжаю работать в тесном 
взаимодействии со Специальным представителем 
Генерального секретаря и главой ЮНОВАС г-ном 
Чамбасом в целях повышения осведомленности 
партнеров о необходимости сохранять привержен-
ность борьбе с «Боко харам». Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы вновь призвать заинтересо-
ванные государства активизировать свои усилия по 
осуществлению региональной стратегии на наци-
ональном уровне и призвать международных пар-
тнеров поддержать эти усилия.

Я отмечаю, что «Армия сопротивления Бога» 
(ЛРА) продолжает создавать угрозу миру и без-
опасности в Центральной Африке, особенно в Цен-
тральноафриканской Республике и Демократиче-
ской Республике Конго. Я призываю правительства 
стран субрегиона и членов Совета Безопасности 
поддержать усилия Комиссии Африканского союза 
по созданию альтернативных механизмов безопас-
ности для ликвидации ЛРА в рамках регионального 
сотрудничества и с помощью Африканских резерв-
ных сил.

Что касается ситуации в северо-западных и 
юго-западных районах Камеруна, то мы отмечаем, 
что страну посетили несколько делегаций высоко-
го уровня, а ряд ключевых партнеров выступили 
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с публичными заявлениями, в которых выразили 
свою озабоченность вопросами защиты и призва-
ли к проведению открытого и искреннего диалога. 
Девятого мая премьер-министр Жозеф Дион-Нгуте 
объявил, что президент Поль Бийя готов начать ди-
алог по всем вопросам, за исключением вопросов, 
касающихся отделения и выхода из состава госу-
дарства, в целях поиска путей долгосрочного уре-
гулирования этого кризиса. Это обнадеживающий 
шаг в правильном направлении. В опубликован-
ном 28 мая заявлении о социально-политической 
ситуации в Камеруне правительство напомнило о 
предпринятых до настоящего времени усилиях для 
урегулирования гуманитарной ситуации и налажи-
вания диалога со всеми заинтересованными сторо-
нами. В нем также была подчеркнута готовность 
правительства сотрудничать с членами Совета по 
правам человека, другими государствами-членами, 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
и прочими двусторонними партнерами.

Я напоминаю о заявлении Генерального секре-
таря относительно важности сохранения единства 
и территориальной целостности Камеруна. Важно 
также подчеркнуть, что поиск путей урегулирова-
ния кризиса должен осуществляться под руковод-
ством правительства. Проведение всеохватного 
диалога является наилучшим способом сохранения 
стабильности в стране, что имеет жизненно важное 
значение для всего субрегиона. Поэтому я призы-
ваю власти Камеруна продолжать свои усилия по 
налаживанию диалога и продвижению процесса 
децентрализации. Я вновь заявляю о готовности 
Организации Объединенных Наций сотрудничать 
с Камеруном в решении этой и других ключевых 
задач, таких как разоружение, демобилизация и 
реинтеграция и миростроительство через Фонд 
миростроительства в числе прочих источников 
финансирования.

Несмотря на эти позитивные сдвиги, ситуация 
на местах продолжает ухудшаться и характеризу-
ется частыми столкновениями между сепаратист-
скими вооруженными группами и национальными 
силами обороны и безопасности. От конфликта по-
прежнему в наибольшей степени страдает граж-
данское население. Много людей погибло, около 
530 000 человек стали внутренне перемещенными 
лицами в северо-западном, юго-западном и при-
брежном регионах, а более 30 000 человек наш-
ли убежище в Нигерии. Пострадавшее население 

остро нуждается в помощи, при этом гуманитар-
ный доступ в северо-западные и юго-западные 
регионы по-прежнему затруднен из-за отсутствия 
безопасности. Кроме того, в Камеруне находятся 
278 000 беженцев из Центральноафриканской Ре-
спублики, а также 104 000 нигерийских беженцев 
в крайне северном регионе. Я высоко оцениваю 
усилия правительства по оказанию гуманитар-
ной помощи и отмечаю, что на сегодняшний день 
план гуманитарного реагирования Организации 
Объединенных Наций профинансирован лишь на 
13 процентов. Я призываю международных партне-
ров рассмотреть вопрос об оказании финансовой 
поддержки, чтобы дать возможность в полном объ-
еме оказывать гуманитарную помощь, в которой 
остро нуждается уязвимое население.

Хотя осуществление Политического соглаше-
ния о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике сопряжено с рядом проблем, оно оста-
ется одним из эффективных инструментов содей-
ствия достижению прочного мира в стране. Край-
не важно, чтобы субрегион и государства — члены 
ЭСЦАГ сыграли свою роль в успешной реализации 
этого соглашения. В этой связи я с удовлетворени-
ем отмечаю, что в прошлом месяце в Банги возобно-
вила свою работу совместная комиссия Камеруна и 
Центральноафриканской Республики. Я призываю 
Центральноафриканскую Республику и другие со-
седние государства возобновить работу своих дву-
сторонних совместных комиссий, которые должны 
содействовать обсуждению вопросов пограничного 
контроля и общих проблем безопасности.

Я приветствую сделанное 9 мая Международ-
ным валютным фондом (МВФ) заявление о том, что 
его миссия завершила обсуждения с Республикой 
Конго и достигла договоренности ad referendum, 
которая может быть поддержана программой рас-
ширенного кредитного механизма. Такого благо-
приятного результата удалось достичь после двух 
лет переговоров.

МВФ недавно отметил стабилизацию макро-
экономической ситуации в Габоне. Тем временем 
президент Али Бонго Ондимба восстанавливается 
в Либревиле после проблем со здоровьем. С мая 
он принял у себя президента Того Фора Эссозим-
ну Гнассингбе, президента Кот-д’Ивуара Алассана 
Уаттару и президента Сенегала Маки Саля, а также 
Генерального секретаря Международной организа-
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ции франкофонии Луизу Мушикивабо. Ожидается, 
что в ближайшее время с визитами приедут другие 
главы государств.

Я отмечаю усилия чадских властей по проведе-
нию парламентских выборов до конца года и при-
зываю все национальные и международные сторо-
ны внести вклад в организацию заслуживающих 
доверия, всеохватных и мирных выборов в установ-
ленные сроки.

Перед лицом всех этих проблем ЮНОЦА по-
прежнему твердо привержено делу наращивания 
регионального потенциала в области предотвра-
щения и урегулирования кризисов и конфликтов, 
включая поддержку ЭСЦАГ и его государств-чле-
нов. Мы убеждены в том, что выводы по итогам 
текущего стратегического обзора ЮНОЦА будут 
способствовать повышению эффективности рабо-
ты Отделения и его роли в качестве одного из клю-
чевых инструментов Организации Объединенных 
Наций в области превентивной дипломатии и ми-
ростроительства в тесном сотрудничестве с соот-
ветствующими структурами Организации Объеди-
ненных Наций. Мы будем и впредь прилагать все 
усилия для повышения согласованности и коорди-
нации между этими структурами, в частности в во-
просах мира и безопасности. Я благодарю Совет за 
его внимание и неизменную поддержку.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Фаля за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю г-на Фаля за его 
выступление и усилия.

Мы горячо приветствуем неизменную поддерж-
ку, оказываемую Региональным отделением Орга-
низации Объединенных Наций для Центральной 
Африки (ЮНОЦА) в деле устранения коренных 
причин конфликта в регионе, и считаем, что нацио-
нальное, региональное и международное сотрудни-
чество остается ключом к решению этих проблем. 
С учетом этого я был рад услышать и прочитать о 
поддержке, которую Специальный представитель 
Фаль оказывал государствам — членам Экономи-
ческого сообщества центральноафриканских госу-
дарств (ЭСЦАГ) и его секретариату в процессе раз-
работки ими своего собственного плана действий 

по реформе. Я и мои коллеги, безусловно, с нетер-
пением ожидаем обновленной информации о ходе 
доработки и осуществления этого плана в течение 
оставшегося года. Я благодарю г-на Фаля за то, что 
он сделал в этой связи.

Политическое соглашение о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике является 
примером того, как с помощью Организации Объ-
единенных Наций, Африканского союза и нацио-
нальных усилий можно добиться прогресса на пути 
к миру. В этой связи отрадным событием стало со-
стоявшееся 6 и 7 мая в Банги заседание совместной 
двусторонней комиссии Центральноафриканской 
Республики и Камеруна. Мы призываем правитель-
ства соседних стран поддержать осуществление 
этого соглашения.

Соединенное Королевство является давним 
другом и партнером Камеруна. Мы высоко оцени-
ваем щедрость Камеруна по отношению к бежен-
цам из бассейна озера Чад и Центральноафрикан-
ской Республики. Мы работаем с Камеруном над 
устранением угрозы со стороны «Боко харам» и 
«Исламского государства» в Западной Африке. Тем 
не менее мы полностью разделяем озабоченность, 
выраженную Генеральным секретарем в его докла-
де (S/2019/430), мы все обсуждали эти проблемы на 
нашем заседании по формуле Армии 13 мая, когда 
мы заслушали рассказы тех, кто находится на ме-
стах, представителей гуманитарных учреждений 
и Управления по координации гуманитарных во-
просов об ухудшении гуманитарной ситуации в 
Камеруне, которая стремительно превращается в 
критическую. Я напоминаю, что в результате кри-
зиса на англоязычных территориях страны более 
560 000 камерунцев были вынуждены покинуть 
свои дома, из них 32 000 бежали в Нигерию. Около 
4,3 миллиона человек, в том числе около 2,3 мил-
лиона детей, нуждаются в гуманитарной помощи. 
Эта тенденция вызывает особую тревогу. Как нам 
сообщили докладчики по гуманитарным вопросам 
13 мая, за последний год эти показатели значитель-
но возросли. Мы имеем дело со стремительно ухуд-
шающейся ситуацией. 

Поступают также сообщения о нарушениях 
прав человека и злоупотреблениях как со стороны 
сил безопасности Камеруна, так и со стороны во-
оруженных сепаратистов, а также об отказе предо-
ставить гуманитарный доступ, и все это вызывает 
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серьезную обеспокоенность. Нас глубоко тревожат 
сообщения о нападениях на медицинские учрежде-
ния и медицинских работников, которые должны 
прекратиться. Мы напоминаем всем сторонам, что 
любые преднамеренные нападения на медицинские 
учреждения или медицинских работников являют-
ся нарушением норм международного гуманитарно-
го права. Мы с большим удовлетворением отмечает 
поездку Верховного комиссара по правам человека 
Мишель Бачелет. Сейчас важно обеспечить доступ 
ее сотрудников, занимающихся правами человека, 
в пострадавшие регионы.

Существует реальная опасность возникновения 
в Камеруне долгосрочного, трудноразрешимого 
конфликта, который может негативно сказаться на 
хрупкой региональной стабильности и повлечь по-
следствия для международного мира и безопасно-
сти в целом. Мы подчеркиваем важность единства и 
территориальной целостности Камеруна и считаем, 
что наши африканские партнеры призваны сыграть 
важную роль в поддержке устойчивого урегулиро-
вания кризиса, в том числе с помощью ЭСЦАГ и ру-
ководства Африканского союза. Мы по-прежнему 
настоятельно призываем правительство Камеруна 
наладить заслуживающий доверия, всеохватный 
и значимый политический диалог. Правительство 
Камеруна неоднократно выступало с обнадежи-
вающими заявлениями, но нам нужно, чтобы они 
перешли в конкретные действия. Фонд миростро-
ительства предоставляет правительству Камеруна 
реальную возможность получить экспертную под-
держку своих предложений и инициатив.

Как явствует из доклада Генерального секрета-
ря, сужение пространства для действий политиче-
ской оппозиции, гражданского общества и свобод-
ных и независимых средств массовой информации 
вызывает озабоченность не только у Камеруна, но и 
у Чада, Центральноафриканской Республики и Ре-
спублики Конго. Мы настоятельно призываем пра-
вительства этих стран предпринять конструктив-
ные шаги, чтобы гарантировать пространство для 
деятельности гражданского общества и граждан-
ских и политических прав, поскольку они являют-
ся основополагающими элементами долгосрочной 
стабильности.

Кроме того, Соединенное Королевство по-
прежнему глубоко обеспокоено гуманитарной си-
туацией и ситуацией в плане безопасности во всем 

регионе бассейна озера Чад, вызванной конфлик-
том с «Боко харам» и «Исламским государством» в 
Западной Африке и их действиями. Мы решительно 
осуждаем насилие в отношении гражданского на-
селения, совершаемое этими группами, и признаем 
жертвы, понесенные вооруженными силами стран 
бассейна озера Чад в борьбе с терроризмом. Соеди-
ненное Королевство продолжает решительно под-
держивать усилия по преодолению этого кризиса. 
Логично, что скоординированные и согласованные 
ответные меры должны возглавляться прежде все-
го правительствами самих пострадавших стран, но 
при поддержке региональных партнеров, Органи-
зации Объединенных Наций и международного со-
общества, в том числе, разумеется, Соединенного 
Королевства.

Я горячо приветствую совместные поездки 
Специального представителя Фаля и Специального 
представителя Генерального секретаря по Западной 
Африке и Сахелю г-на Чамбаса в страны региона. Я 
очень надеюсь, что Совет получит их совместный 
доклад, как только они посетят все эти страны. Я 
думаю, что это предоставило бы нам хорошую воз-
можность вернуться к этому вопросу и обсудить 
его между собой.

Наконец, позвольте мне сказать, что мы по-
прежнему весьма обеспокоены нынешней вспыш-
кой лихорадки Эбола на северо-востоке Демокра-
тической Республики Конго. Необходимо, чтобы 
международное сообщество поддерживало в тех-
ническом и финансовом плане меры реагирования, 
осуществляемые под руководством конголезского 
правительства и Организации Объединенных На-
ций. Мы горячо приветствуем недавнее назначение 
старшего координатора Организации Объединен-
ных Наций по чрезвычайному реагированию на 
Эболу, который базируется в Бутембо.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить посла Джани и его команду с очень успешной 
работой на посту Председателя и выдающимися 
достижениями. В то же время я хотела бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в июне месяце. 
Уверена, что Вы будете руководить работой Совета 
с большим мастерством и дипломатическим так-
том, используя Ваш богатый опыт.

(говорит по-арабски)
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Желаю вам всего наилучшего.

(говорит по-английски)

Во-первых, я хотела бы поблагодарить Специ-
ального представителя г-на Франсуа Лонсени Фаля 
за его всеобъемлющий брифинг и работу в регионе.

В своем выступлении я хотела бы сосредото-
читься на трех важнейших вопросах: во-первых, 
на ситуации в области безопасности; во-вторых, 
на гуманитарных аспектах и проблемах в области 
прав человека; и, в-третьих, на роли региональных 
организаций.

Положение в области безопасности в регионе 
остается неустойчивым. Поскольку избирательные 
процессы остаются важным фактором стабильно-
сти в Центральной Африке, мы приветствуем неко-
торые позитивные подвижки в деле укрепления де-
мократического управления. Мы подчеркиваем, что 
для того, чтобы такая консолидация была устойчи-
вой, женщины должны применять свой опыт и зна-
ния в любом мирном диалоге и переговорах, прохо-
дящих в регионе. Тем не менее мы также призываем 
власти стран региона продолжать укреплять дове-
рие между всеми заинтересованными сторонами 
и создавать условия для инклюзивного диалога в 
качестве предпосылки для формирования стабиль-
ного и конструктивного политического климата. В 
этой связи мы высоко оцениваем важную работу, 
проводимую Региональным отделением Организа-
ции Объединенных Наций для Центральной Афри-
ки (ЮНОЦА) в области добрых услуг, посредниче-
ства и превентивной дипломатии. 

В то же время Польша осуждает непрекращаю-
щиеся акты насилия, совершаемые вооруженными 
и террористическими группами в регионе бассейна 
озера Чад, Центральноафриканской Республике и 
Демократической Республике Конго, которые про-
должают дестабилизировать обстановку во всем 
регионе. Мы подчеркиваем необходимость даль-
нейшей поддержки международными партнерами 
Многонациональной объединенной оперативно-
тактической группы по бассейну озера Чад и Ини-
циативы по региональному сотрудничеству в целях 
ликвидации «Армии сопротивления Бога». 

Польша обеспокоена тем, что институциональ-
ная слабость, нищета и ухудшение состояния окру-
жающей среды, усугубляемые изменением клима-
та, по-прежнему способствуют гуманитарным кри-

зисам и экономическому спаду. Мы глубоко обе-
спокоены также сообщениями о нарушениях прав 
человека, в том числе убийствах, насильственных 
исчезновениях, произвольных арестах и задержа-
ниях, случаях ограничения свободы ассоциации, 
выражения мнений и передвижения, а также о сек-
суальном и гендерном насилии. В этом плане Поль-
ша особенно обеспокоена ситуацией в Камеруне и 
Бурунди. Мы призываем власти этих стран неза-
медлительно принять меры для предотвращения 
дальнейших нарушений и злоупотреблений в обла-
сти прав человека и обеспечить уважение основных 
свобод, включая право всех граждан на свободу 
мысли, совести и религии.

Польша высоко оценивает все усилия Управле-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека в регионе, осо-
бенно недавний визит Комиссара Бачелет в Яунде. 
Мы призываем правительство Камеруна разрешить 
Управлению провести миссию по оценке ситуации 
в области прав человека и настоятельно призыва-
ем власти стран региона сотрудничать со всеми 
правозащитными механизмами Организации Объ-
единенных Наций. Кроме того, мы вновь подтверж-
даем обязанность всех заинтересованных сторон на 
местах в полной мере выполнять свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву и 
международному праву прав человека. Мы также 
подчеркиваем важность предоставления гумани-
тарному персоналу полного доступа к уязвимым 
общинам.

Польша признает стратегическую роль регио-
нальных организаций в снижении напряженности 
на местах. Мы надеемся, что Африканский союз, 
Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств, Центральноафриканское экономи-
ческое и валютное сообщество, Комиссия по бас-
сейну озера Чад и другие субрегиональные учреж-
дения проявят еще большую решимость в поддерж-
ке мирных процессов в регионе. В этой связи Поль-
ша признает ведущую роль ЮНОЦА в укреплении 
координации и согласованности принимаемых мер, 
а также в укреплении взаимодействия между всеми 
структурами Организации Объединенных Наций в 
Центральной Африке.

В заключение я хотела бы заявить о нашей пол-
ной поддержке Специального представителя Фаля.
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Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего ска-
зать: «Ид мубарак» и поздравить Вас и Ваших со-
трудников, а также всех тех, у кого сегодня празд-
ник. Я хотела бы также поздравить Вас со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности 
в июне месяце и подтвердить, что на протяжении 
всего соответствующего срока Вы можете рассчи-
тывать на полную поддержку со стороны Франции.

Кроме того, я хотела бы поблагодарить Специ-
ального представителя Франсуа Лонсени Фаля за 
его брифинг и за его работу на посту главы Реги-
онального отделения Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА). Ситу-
ация в Центральной Африке по-прежнему харак-
теризуется зачастую нестабильной политической 
обстановкой, неустойчивостью, в период после вы-
боров, продолжающимися злоупотреблениями со 
стороны «Боко харам», а также насилием, связан-
ным с сезонным перегоном скота и хищнической 
деятельностью определенных вооруженных групп.

В этих условиях меры, принятые Специальным 
представителем, в полной мере демонстрируют 
ценность регионального подхода с точки зрения 
более глубокого понимания развития ситуации в 
Центральной Африке и укрепления превентивного 
подхода, применяемого Организацией Объединен-
ных Наций на территории всего региона. Поэтому 
Франция заверяет его в том, что полностью под-
держивает его добрые услуги и его меры превен-
тивной дипломатии, а также его поездки для ока-
зания помощи региональным инициативам, в част-
ности инициативам Экономического сообщества 
центральноафриканских государств (ЭСЦАГ). Мы 
надеемся, что предстоящий стратегический обзор 
будет способствовать активизации деятельности 
ЮНОЦА на всех фронтах.

Я хотела бы остановиться на трех вопросах, ко-
торые, по нашему мнению, заслуживают сегодня 
особого внимания: Центральноафриканская Респу-
блика, Камерун и «Боко харам».

Во-первых, что касается Центральноафрикан-
ской Республики, то подписание 6 февраля в Банги 
Политического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республики дало надежду 
на выход из кризиса и установление прочного мира 
в этой стране. Поэтому крайне важно, чтобы цен-
тральноафриканские стороны в духе доброй воли и 

своевременно осуществляли это соглашение. Необ-
ходимо самым решительным образом осудить не-
давно совершенные группой «Возвращение, восста-
новление в правах и реабилитация» в регионе Пауа 
акты насилия, в результате которых погибло более 
50 мирных жителей. Речь идет о серьезном нару-
шении обязательств, принятых на себя этой воору-
женной группой, особенно учитывая тот факт, что 
она подписала мирное соглашение.

В этой связи одна из приоритетных задач в ходе 
осуществления этого мирного соглашения должна 
заключаться в прекращении насилия, совершаемо-
го такими группами, в их разоружении и демоби-
лизации, а также в постепенном восстановлении 
государственной власти на всей территории стра-
ны. Кроме того, правительство должно иницииро-
вать процесс принятия закона о децентрализации и 
приступить к созданию комиссии по установлению 
истины, правосудию, примирению и возмещению 
ущерба. Децентрализация правосудия переход-
ного периода позволит местной администрации 
стать ближе к населению и действовать более эф-
фективно. Она также станет ответом на требование 
обеспечить правосудие, выраженное народом Цен-
тральноафриканской Республики.

Для успешного осуществления мирного согла-
шения крайне важно, чтобы международное сооб-
щество прилагало все возможные усилия для при-
нятия скоординированных мер на политическом и 
финансовом фронтах. В этом плане Африканскому 
союзу, ЭСЦАГ и странам региона как гарантам 
Соглашения отведена особенно важная роль. По-
этому мы призываем Африканский союз и ЭСЦАГ 
продолжать свои усилия в тесном сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций, а страны 
региона — принимать в них еще более активное 
участие.

Теперь я перехожу к ситуации в Камеруне, в 
отношении которой мы полностью поддерживаем 
оценку, представленную Специальным представи-
телем. Как мы уже неоднократно заявляли, Фран-
ция чрезвычайно обеспокоена ухудшением ситу-
ации в северо-западных и юго-западных районах 
Камеруна. Погибает множество людей, становится 
все более сложной гуманитарная ситуация, растет 
число нападений на гуманитарный и медицинский 
персонал, объекты системы здравоохранения и 
школы. При этом защита гражданского населения, 
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в том числе гуманитарного и медицинского персо-
нала, соблюдение норм международного гумани-
тарного права и прав человека и гарантированное 
обеспечение гуманитарного доступа на всю терри-
торию страны представляют собой не подлежащие 
обсуждению обязательства, которые мы все долж-
ны выполнять.

В этом контексте Франция продолжает прила-
гать усилия к тому, чтобы побудить камерунские 
власти начать всеобъемлющий политический диа-
лог, принять меры для ослабления напряженности 
и укрепить процесс децентрализации. Франция 
также призывает все заинтересованные стороны 
прекратить насилие, обеспечить восстановление 
верховенства права и уважать территориальную 
целостность Камеруна, которая не должна ставить-
ся под сомнение. Поддерживая замечание, только 
что сделанное Специальным представителем, мы 
считаем, что в этой связи было бы весьма полезно 
услышать от Африканского союза и стран регио-
на аналогичные заявления. Кроме того, по нашему 
мнению, недавний визит премьер-министра в севе-
ро-западные и юго-западные районы страны, его 
заявления, касающиеся начала диалога, и информа-
ция о первоначальных контактах с заинтересован-
ными сторонами, представляют собой позитивные 
признаки. Теперь эти заявления необходимо как 
можно скорее воплотить на практике.

Что касается моего последнего вопроса — во-
проса о «Боко харам», — то мы по-прежнему обе-
спокоены деятельностью этой группировки в рай-
оне бассейна озера Чад, несмотря на принятые 
соответствующими странами энергичные меры 
реагирования. Только восстановление безопасно-
сти позволит обеспечить предоставление населе-
нию основных услуг, возобновление экономиче-
ской деятельности и принятие более долгосрочных 
мер в области развития. Поэтому Франция будет и 
впредь оказывать поддержку Многонациональной 
объединенной оперативно-тактической группе в 
рамках ее борьбы с терроризмом. Также жизненно 
важное значение для устойчивой стабилизации ре-
гиона имеют реинтеграция бывших комбатантов и 
примирение и защита женщин и молодежи.

Региональные отделения Организации Объеди-
ненных Наций, такие как ЮНОЦА, играют важней-
шую роль в повышении эффективности и резуль-
тативности усилий Организации Объединенных 

Наций по предотвращению конфликтов. Поэтому 
Франция будет и далее поддерживать необходи-
мую активизацию деятельности Организации Объ-
единенных Наций в духе укрепления партнерства с 
африканскими региональными и субрегиональны-
ми организациями.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Прежде всего, г-н Председатель, по-
звольте мне пожелать Вам всего наилучшего на 
посту Председателя Совета Безопасности, который 
Ваша страна занимает в июне месяце. Я хотел бы 
также поблагодарить посла Джани и всех его со-
трудников за прекрасную работу делегации Индо-
незии на посту Председателя Совета Безопасности 
в мае и за руководство работой Совета на основе 
принципов транспарентности и справедливости.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Центральной Африке и главу Регионального от-
деления Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки (ЮНОЦА) г-на Франсуа Лон-
сени Фаля за его содержательный брифинг о соци-
ально-политической и экономической ситуации в 
Центральной Африке и районе бассейна озера Чад, 
а также о деятельности ЮНОЦА.

Кот-д’Ивуар с удовлетворением отмечает, что в 
ряде стран Центральной Африки в целом в мирной 
обстановке прошли выборы. Тем не менее этот от-
носительный успех не должен заслонять собой со-
храняющиеся многочисленные политические про-
блемы и проблемы в области безопасности, кото-
рые влияют на гуманитарную ситуацию в регионе. 
Напряженность, обусловленная спросом на природ-
ные ресурсы, а также нищета, отсутствие безопас-
ности и проблемы, связанные с восстановлением, 
— все это факторы, которые ведут к обострению 
обстановки в плане безопасности и гуманитар-
ной ситуации в регионе, обладающем огромным 
потенциалом.

Именно поэтому наша страна приветствовала 
подписание 6 февраля Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике, с озабоченностью отметив при этом 
недостаточную готовность вооруженных групп 
выполнять на практике те обязательства, которые 
они добровольно взяли на себя. В этой связи наша 
страна осуждает совершенные вооруженными 
группами акты насилия, которые в последние не-
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дели привели к гибели более чем 50 гражданских 
лиц на северо-западе страны. Мы также хотели бы 
выразить свое глубокое негодование по поводу про-
должающихся нападений на школы, больницы и гу-
манитарный персонал.

Принимая во внимание эти чрезвычайно се-
рьезные обстоятельства, наша делегация считает, 
что необходимо срочно заняться проблемой защи-
ты гражданского населения. Мы призываем к осу-
ществлению в полном объеме мирного соглашения, 
в том числе положений о создании совместных 
специальных подразделений по обеспечению без-
опасности; осуществлении национальной програм-
мы разоружения, демобилизации, реинтеграции и 
репатриации; и поддержании государственной вла-
сти на всей территории страны. В этой связи Кот-
д’Ивуар высоко оценивает усилия, которые пред-
принимает президент Фостен Туадера, и заявляет о 
всесторонней поддержке наблюдательного комите-
та по Хартумскому соглашению, который присту-
пил к работе 15 мая.

Важно подчеркнуть и приветствовать поддерж-
ку, оказываемую Многопрофильной комплексной 
миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке, а также укрепление сотрудничества между госу-
дарствами субрегиона, в частности путем создания 
совместных комиссий по сотрудничеству, которые 
служат платформой для выработки решений для об-
щих для них проблем политического и гуманитар-
ного характера и проблем в области безопасности.

Поэтому наша делегация приветствует возоб-
новление 6 мая работы совместной комиссии Ка-
меруна и Центральноафриканской Республики и 
надеется, что это позволит обеим странам прорабо-
тать и найти долгосрочные решения стоящих перед 
ними общих задач.

Что касается Демократической Республики 
Конго, то Кот-д’Ивуар присоединяется к междуна-
родному сообществу и высоко оценивает стабиль-
ную социально-политическую обстановку, сло-
жившуюся после выборов президента, выборов в 
законодательные и местные органы власти и назна-
чения премьер-министра. Мы по-прежнему убеж-
дены в том, что правительство и народ Демократи-
ческой Республики Конго способны справиться со 
стоящими перед ними социально-политическими, 

гуманитарными проблемами и проблемами в обла-
сти безопасности.

Поэтому наша страна настоятельно призывает 
все конголезские политические силы работать со-
обща для дальнейшего поддержания сложившейся 
в стране спокойной обстановки и содействовать на-
циональному примирению, которое является зало-
гом прочного мира. В этом контексте наша страна 
призывает правительство Демократической Респу-
блики Конго продолжать свои усилия по решению 
острого вопроса эпидемии лихорадки Эбола во вза-
имодействии с Миссией Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго и многосторонними партнерами.

Что касается Камеруна, то мы хотели бы при-
соединиться к Специальному представителю Ге-
нерального секретаря и приветствовать недавние 
важные успехи, достигнутые правительством этой 
братской страны в обеспечении прочного и всеобъ-
емлющего урегулирования кризиса в целях сохра-
нения ее территориальной целостности и нацио-
нального единства.

Что касается положения в Бурунди, то наша де-
легация призывает все заинтересованные стороны 
в условиях кризиса уделять приоритетное внима-
ние диалогу в целях достижения консенсусных ре-
шений всех политических и социальных проблем. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что в нынешней 
ситуации международное сообщество, в частности 
Африканский союз и Сообщество восточноафри-
канских государств, может играть конструктивную 
роль. Поэтому мы настоятельно призываем их про-
должать свои усилия по поиску решений неотлож-
ных гуманитарных вопросов и организации мирно-
го проведения выборов в 2020 году.

Кот-д’Ивуар также напоминает о неоднократно 
выражавшейся Советом Безопасности тревоге по 
поводу ситуации в плане безопасности и гумани-
тарной обстановки в бассейне озера Чад, где дей-
ствуют вооруженные террористические группы, 
такие как «Боко харам», и трансграничные пре-
ступные сети. Наша страна считает, что применя-
емый государствами региона подход в области без-
опасности с опорой на деятельность Многонацио-
нальной объединенной оперативно-тактической 
группы сохраняет свою актуальность. Поэтому он 
должен подкрепляться усилиями по социально-эко-
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номическому развитию и борьбе с последствиями 
изменения климата.

Кроме того, мы отмечаем, что, несмотря на ос-
лабление оперативного потенциала «Армии сопро-
тивления Бога», ее деятельность, включая похище-
ния, грабежи и убийства, по-прежнему представля-
ет угрозу для охраны и безопасности гражданского 
населения, особенно в Демократической Республи-
ке Конго и Центральноафриканской Республике. В 
этой связи мы приветствуем решение Совета мира 
и безопасности Африканского союза поддерживать 
Инициативу по региональному сотрудничеству в 
целях ликвидации «Армии сопротивления Бога».

Наша страна убеждена в том, что, несмотря 
на сохраняющиеся многочисленные проблемы в 
Центральной Африке, ЮНОЦА остается ценным 
инструментом превентивной дипломатии и коор-
динации между различными учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, вклад которых в 
обеспечение регионального мира и стабильности 
крайне важен. Именно поэтому Кот-д’Ивуар неиз-
менно поддерживает неустанные и заслуживающие 
всяческих похвал самоотверженные усилия Спе-
циального представителя Генерального секретаря. 
Мы призываем его и впредь играть ведущую роль 
в этой связи посредством сотрудничества с госу-
дарствами Центральной Африки в целях создания в 
субрегионе политических и гуманитарных условий 
и ситуации в области безопасности, благоприятных 
для мира и развития.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы пожелать 
Вам, г-н Председатель, и Вашим сотрудникам вся-
ческих успехов на посту Председателя Совета Без-
опасности. Вы можете рассчитывать на нашу пол-
ную поддержку. Я хотел бы также поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря Франсуа Лонсени Фаля за его выступление и 
существенную работу, отраженную в докладе Гене-
рального секретаря (S/2019/430).

Работа Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки 
(ЮНОЦА) и его полугодовые отчеты имеют неоспо-
римую ценность в силу их региональной и темати-
ческой направленности. Совет регулярно получает 
информацию о ситуации в регионе или некоторых 
из его государств-членов, однако наши проходящие 
два раза в год прения, подобные сегодняшним, по-

зволяют нам получить более полное представление 
об основных событиях и тенденциях, затрагиваю-
щих регион в целом, будь то вопросы прав чело-
века или гуманитарная ситуация, обостряющаяся 
проблема управления сезонным перегоном скота 
или проблема незаконной эксплуатации природных 
ресурсов.

Доклад также показывает, в какой степени 
определенные вызовы и угрозы безопасности, в 
силу их трансграничного характера, обусловлива-
ют не только желательность, но и необходимость 
проведения анализа ситуации в регионе. Вопросы, 
первоначально воспринимавшиеся как местные или 
национальные, зачастую должны решаться на реги-
ональном или субрегиональном уровне — либо для 
предотвращения и пресечения деятельности во-
оруженных групп, таких как «Армия сопротивле-
ния Бога» или «Боко харам», которые продолжают 
действовать в некоторых странах региона, либо для 
закрепления и сохранения достигнутых на раннем 
этапе успехов, таких как недавнее Политическое со-
глашение о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике.

Еще один вопрос, который должен быть рас-
смотрен, — ситуация в Камеруне. Мы разделяем 
обеспокоенность Генерального секретаря по пово-
ду сложившейся в этой стране гуманитарной обста-
новки, ситуации в плане безопасности и положения 
в области прав человека, негативные последствия 
которых для региона хорошо известны. Мы также 
поддерживаем рекомендованные в докладе реше-
ния. Диалог должен возобладать, гуманитарный 
доступ должен быть гарантирован, а нормы между-
народного гуманитарного права должны соблю-
даться всеми сторонами конфликта. С учетом все-
объемлющего характера кризиса всем нам следует 
отреагировать на него на уровне субрегиона, реги-
она и Организации Объединенных Наций, а также 
на уровне государств-членов и гуманитарных и ре-
лигиозных организаций и гражданского общества.

Одним из ключевых инструментов предотвра-
щения конфликтов и их раннего предупреждения 
является Региональное отделение Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки. 
Этот механизм служит руководством для оказа-
ния добрых услуг Специальным представителем. 
В этой связи Отделение поддерживает проведение 
всеохватных, транспарентных и заслуживающих 
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доверия выборов в качестве важного фактора реги-
ональной стабильности.

Через несколько недель Совет обсудит страте-
гический обзор ЮНОЦА. Как я уже говорил, наша 
задача будет заключаться в максимальном повыше-
нии роли Отделения в предотвращении конфликтов 
при одновременном сведении к минимуму дубли-
рования усилий других инициатив Организации 
Объединенных Наций в этом регионе. Мы полага-
ем, что этот стратегический обзор предоставляет 
Организации Объединенных Наций и Совету уни-
кальную возможность укрепить наши механизмы 
раннего предупреждения и реагирования.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поздравить Ку-
вейт со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в июне месяце. Китай будет полно-
стью поддерживать Вашу работу, г-н Председатель. 
Я хотел бы также поблагодарить Индонезию за ее 
выдающуюся работу на посту Председателя в мае 
месяце.

Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Центральной 
Африке и главу Регионального отделения Органи-
зации Объединенных Наций для Центральной Аф-
рики (ЮНОЦА) г-на Фаля за его выступление

В последнее время политические процессы в 
центральноафриканских странах получили разви-
тие. Правительство Центральноафриканской Ре-
спублики подписало Политическое соглашение о 
мире и примирении с вооруженными группами, и 
во многих странах были успешно проведены пре-
зидентские или парламентские выборы. Были сфор-
мированы новые правительства и парламенты. 
Продолжается процесс региональной интеграции, 
а Центральноафриканское экономическое и валют-
ное сообщество приняло общую политику в об-
ласти эмиграции, иммиграции и обеспечения без-
опасности границ. Центральноафриканские страны 
и региональные организации продемонстрировали 
большую готовность и способность поддерживать 
мир и стабильность и содействовать общему разви-
тию. Китай приветствует такое развитие событий.

Вместе с тем такие факторы, как конфликты, 
нищета и болезни, по-прежнему мешают обеспе-
чению стабильности и развития в центральноаф-
риканских странах. «Армия сопротивления Бога» 

(ЛРА) и пираты, действующие в Гвинейском заливе, 
по-прежнему представляют собой угрозу для стран 
региона. Международное сообщество должно уде-
лять больше внимания ситуации в регионе и нарас-
тить поддержку, оказываемую странам региона.

Во-первых, нам следует призвать страны Цен-
тральной Африки продолжать урегулировать свои 
разногласия путем политического диалога. Совет 
и международное сообщество должны играть кон-
структивную роль в политическом урегулирова-
нии соответствующих вопросов в регионе, и, ува-
жая суверенитет и инициативу соответствующих 
стран, осуществлять посредничество и оказывать 
добрые услуги в целях содействия мирному диало-
гу. Кроме того, международное сообщество должно 
внимательно следить за тем, как ситуация в других 
частях Африки влияет на регион Центральной Аф-
рики и применять комплексный подход к совмест-
ным мерам реагирования.

Во-вторых, мы должны помогать странам реги-
она развивать их собственный потенциал. Между-
народному сообществу следует прислушиваться 
к мнениям соответствующих стран и уважать их, 
а также работать над укреплением способностей 
стран региона самостоятельно решать свои про-
блемы и оказывать поддержку, отвечающую их 
потребностям, в таких вопросах, как сокращение 
масштабов нищеты, обеспечение устойчивого раз-
вития, улучшение гуманитарной ситуации и борьба 
с трансграничной контрабандой оружия и незакон-
ным оборотом наркотиков.

В-третьих, нам следует и далее содействовать 
странам региона в их усилиях по поддержанию без-
опасности и стабильности. Китай высоко оценивает 
усилия стран региона по борьбе с ЛРА и другими 
вооруженными группами и террористическими ор-
ганизациями и поддерживает Африканский союз 
(АС) в его деятельности по осуществлению соот-
ветствующих инициатив в области регионального 
сотрудничества. Надеемся, что международное со-
общество будет в этой связи укреплять сотрудниче-
ство со странами региона и АС.

Китай поддерживает усилия центральноафри-
канских стран по наращиванию их возможностей 
в части борьбы с пиратством в Гвинейском зали-
ве. Специальный представитель Фаль и ЮНОЦА 
тесно взаимодействуют с региональными и субре-
гиональными организациями, занимаются превен-
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тивной дипломатией, оказывают добрые услуги и 
содействуют политическому диалогу в централь-
ноафриканских странах в целях мирного урегули-
рования разногласий. Китай отмечает эти усилия. 
Поддерживаем более активную роль Организации 
Объединенных Наций в достижении прочного мира 
в Центральной Африке и надеемся, что ЮНОЦА бу-
дет продолжать выполнять свой мандат, санкциони-
рованный Советом, внимательно прислушиваться к 
мнениям заинтересованных стран и уважать их, а 
также укреплять координацию и согласованность 
действий между Организацией Объединенных На-
ций, региональными организациями и соответству-
ющими странами в целях обеспечения кумулятив-
ного эффекта, необходимого для поддержания ре-
гиональной стабильности.

Наконец, я хотел бы подчеркнуть, что вопросы, 
касающиеся северо-западного и юго-западного ре-
гионов Камеруна не относятся к повестке дня Сове-
та. Ситуация в этих регионах не представляет угро-
зы ни для международного, ни для регионального 
мира и безопасности. Международному сообще-
ству следует уважать суверенитет, независимость 
и территориальную целостность Камеруна, и, в 
частности, признать и поддержать недавние усилия 
правительства Камеруна по налаживанию диалога 
и улучшению гуманитарной ситуации.

Г-жа Моррисон Гонсалес (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Мы благодарим 
г-на Франсуа Лонсени Фаля за его весьма подроб-
ное выступление.

Высоко оцениваем успехи в проведении выбо-
ров в законодательные органы Чада, мирную пере-
дачу власти в Демократической Республике Конго 
и подписание Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке. Надеемся, что предстоящие политические пре-
образования будут осуществлены мирным путем.

Кроме того, поздравляем всех субъектов, сде-
лавших возможным сближение сторон данных 
конфликтов, и надеемся, что эти мирные процессы 
кратно увеличат эффективность деятельности по 
обеспечению мира в ходе урегулирования различ-
ных конфликтов в регионе. В этой связи мы насто-
ятельно призываем все стороны выполнять взятые 
обязательства по строгому соблюдению соглаше-
ний в целях установления мира в своих странах и 
в регионе.

Вместе с тем, политическая ситуация в Цен-
тральной Африке остается нестабильной и весьма 
напряженной в результате недавно состоявшихся 
избирательных процессов и наличия проблем в ча-
сти обеспечения безопасности и соблюдения прав 
человека.

Сожалеем, что ситуация в плане безопасности 
в отдельных частях региона остается нестабиль-
ной из-за деятельности вооруженных групп, эт-
нических конфликтов и вспышек насилия между 
скотоводческими и земледельческими общинами. 
Из-за деятельности «Боко Харам» по-прежнему со-
храняется нестабильность, страдают и гибнут как 
гражданские жители, так и военнослужащие в Чаде 
и Камеруне.

Доминиканская Республика осуждает наруше-
ния прав человека, похищения людей и нападения 
на гражданских лиц, совершаемые «Армией со-
противления Бога», и мы приветствуем решение 
Совета мира и безопасности Африканского союза 
сохранить инициативу по региональному сотруд-
ничеству в целях ликвидации «Армии сопротивле-
ния Бога».

Мы не можем рассчитывать на воцарение ста-
бильности и обеспечение развития региона Цен-
тральной Африки, предварительно не лишив воору-
женные группы средств к существованию. Много-
аспектный план обеспечения стабильности должен 
дополняться краткосрочными и долгосрочными на-
циональными и региональными планами.

Эти инициативы должны сопровождаться уси-
лиями международного сообщества, направлен-
ными на обеспечение открытого процесса диалога 
и укрепление стратегии регионального сотруд-
ничества по линии Фонда миростроительства и 
выделение важнейших ресурсов для осущест-
вления программ разоружения, демобилизации и 
реинтеграции.

Эта деятельность должна быть направлена на 
то, чтобы комбатанты, желающие сложить оружие, 
могли обеспечить себя средствами к существова-
нию и имели возможность реинтеграции в обще-
ство, а также на то, чтобы защитить гражданское 
население и содействовать устойчивому развитию 
региона.

Необходимо расширить присутствие государ-
ства и оказывать необходимую помощь в повыше-



S/PV.8538 Центральноафриканский регион 04/06/2019

14/25 19-15984

нии уровня подготовки и оснащения сил безопас-
ности. В этой связи мы приветствуем подписание 
меморандума о взаимопонимании между Регио-
нальным центром Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
и ЮНОЦА с Генеральным секретариатом ЭСЦАГ 
в целях совместной поддержки осуществления 
Центральноафриканской конвенции о контроле 
над стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями. Выражаем признательность государствам за 
готовность к сотрудничеству в рамках усилий по 
регулированию системы отгонно-пастбищного жи-
вотноводства на субрегиональном уровне, в част-
ности посредством разработки нормативно-право-
вой базы по пастбищному скотоводству в рамках 
(ЭСЦАГ).

Последствия изменения климата, выражающи-
еся во все более частых и широкомасштабных за-
сухах и наводнениях, продолжают бросать грозный 
вызов Центральной Африке. Вкупе с отсутствием 
продовольственной безопасности, вызванным глав-
ным образом неблагоприятными климатически-
ми условиями, потерей урожая и падёжем скота, 
это приводит к сильному голоду и недоеданию, в 
результате чего миллионы людей оказываются в 
крайне тяжелых условиях. В связи с этим считаем, 
что ЮНОЦА могло бы играть ключевую роль в де-
ятельности по укреплению региональной устойчи-
вости к изменению климата, направленной на смяг-
чение негативных последствий изменения климата.

Эти последствия изменения климата в сочета-
нии с гуманитарными последствиями столь многих 
лет конфликта и действиями вооруженных групп, 
оказывающими ужасающее воздействие на граж-
данское население, подрывают институциональное, 
социальное и экономическое развитие Центральной 
Африки.

С учетом тревожно высокого числа людей, вы-
живающих лишь благодаря поставкам гуманитар-
ной помощи, мы должны подтвердить необходи-
мость обеспечения безопасного, своевременного и 
беспрепятственного доступа к столь необходимой 
помощи наиболее уязвимым группам населения, 
в том числе миллионам внутренне перемещенных 
лиц, и в частности женщинам.

Что касается Камеруна и региональных органи-
заций, то им необходимо активизировать свои уси-
лия в сфере посредничества и содействие налажи-

ванию диалога между сторонами, в том числе пред-
ставителями гражданского общества, в целях укре-
пления доверия и политической воли, необходимых 
для построения прочного мира. Активное участие 
таких организаций, как Африканский союз, явля-
ется одним из основополагающих инструментов 
мирного и всеобъемлющего урегулирования этого 
конфликта. Инициативная роль Африканского сою-
за крайне важна для укрепления доверия и готовно-
сти сторон участвовать в диалоге, ведущем к миру. 
Одним из важнейших средств достижения всеобъ-
емлющего мирного урегулирования конфликта яв-
ляется активное задействование таких организа-
ций, как Африканский союз. Их руководящая роль 
крайне важна для укрепления доверия и готовности 
сторон к участию в содержательном диалоге в ин-
тересах мира.

В заключение позвольте высоко оценить рабо-
ту, проделанную г-ном Франсуа Фалем в рамках 
его усилий, направленных на содействие мирному 
урегулированию кризиса в регионе на основе по-
литического диалога, и поблагодарить ЮНОЦА и 
Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств за принятие совместного плана 
действий на 2019 год. Мы настоятельно призываем 
все центральноафриканские страны расширить де-
мократическое пространство и предпринять кон-
кретные шаги по совершенствованию процессов 
диалога с различными политическими субъектами 
и представителями гражданского общества в целях 
решения общих проблем, что позволит шире ис-
пользовать их людские, социальные и природные 
ресурсы и предоставит каждой стране в регионе до-
полнительные возможности для социально-эконо-
мического развития.

Г-н Матжила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте поздравить 
Вас и всю делегацию Кувейта с праздником слова-
ми «Ид мубарак!». Г-н Председатель, мы заверяем 
Вас в нашей поддержке во время Вашего пребыва-
ния на посту Председателя Совета Безопасности 
после весьма впечатляющего председательства Ин-
донезии в мае.

Мы благодарим Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Регионального от-
деления Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки (ЮНОЦА) г-на Франсуа Лон-
сени Фаля и его сотрудников за доклад о положе-
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нии в Центральной Африке и деятельности Регио-
нального отделения (S/2019/430).

Южная Африка признает важную роль ЮНОЦА 
в содействии миру и безопасности в Центральной 
Африке. Поэтому мы высоко оцениваем усилия г-на 
Фаля по выполнению мандата Регионального отде-
ления, особенно в плане содействия стабильности в 
регионе и предотвращения или смягчения послед-
ствий кризисов, связанных с проведением выборов.

Южная Африка приветствует подписание По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике и формиро-
вание в этой стране инклюзивного правительства. 
Мы считаем также, что все стороны должны вос-
пользоваться этой возможностью для осущест-
вления мирного соглашения, с тем чтобы вывести 
Центральноафриканскую Республику из состоя-
ния непрекращающегося конфликта. В этой связи 
крайне важно, чтобы заинтересованные стороны в 
Центральноафриканской Республике поставили ин-
тересы народа и страны превыше всех других сооб-
ражений и сообща работали над обеспечением ста-
бильности, мира, примирения и развития в стране.

Мы убеждены, что одним из наиболее положи-
тельных признаков укрепления демократии на Аф-
риканском континенте являются выборы. Поэтому 
Южная Африка воздает должное Демократической 
Республике Конго за проведение национальных 
выборов в относительно спокойной обстановке, 
которые привели к мирной передаче власти в этой 
стране. Мы будем оказывать помощь народу и пра-
вительству Демократической Республики Конго в 
осуществлении ими своего нового демократическо-
го проекта.

Однако мы выражаем обеспокоенность по пово-
ду предпринятой в январе в Габоне попытки госу-
дарственного переворота. Наш континент должен 
стремиться к искоренению неконституционной 
смены правительств, что требует большей под-
держки реформы сектора безопасности и укрепле-
ния учреждений в постконфликтный период. Поэ-
тому мы настоятельно призываем ЮНОЦА продол-
жать оказывать странам региона помощь в подго-
товке и проведении выборов путем создания более 
благоприятных условий для мирных, всеохватных 
и заслуживающих доверия выборов. В этой связи 
мы желаем президенту Бонго Ондимбе скорейшего 
выздоровления.

Южная Африка с удовлетворением отмечает 
улучшение ситуации в плане безопасности в депар-
таменте Пул и в Республике Конго в целом, а так-
же ослабление социальной напряженности в Чаде. 
Хотя мы по-прежнему обеспокоены ухудшением 
гуманитарной обстановки в Камеруне, нас обна-
деживают усилия, прилагаемые властями страны 
для ее стабилизации. Мы призываем все стороны 
воздерживаться от любых действий, которые могли 
бы привести к дальнейшему ухудшению ситуации. 
Особенно отрадно отметить конструктивное заяв-
ление премьер-министра, с которым он выступил 
9 мая во время своего визита в пострадавший ре-
гион. Эти вселяющие оптимизм шаги необходимо 
наращивать.

Мы осуждаем неизбирательные нападения тер-
рористов и вооруженных групп в регионе на граж-
данских лиц и сотрудников национальной службы 
безопасности. Мы также обеспокоены активиза-
цией пиратства и вооруженного грабежа судов в 
Гвинейском заливе. Мы приветствуем прогресс, 
достигнутый в борьбе с браконьерством и незакон-
ным оборотом объектов дикой природы и природ-
ных ресурсов, о чем свидетельствуют проведенные 
властями Габона и Камеруна задержания и аресты 
в связи с незаконной торговлей древесиной дерева 
вида кевазинго, панголиновой чешуей и слоновыми 
бивнями.

Южная Африка с обеспокоенностью отмеча-
ет большое число людей в регионе, нуждающихся 
в гуманитарной помощи. Мы благодарим партне-
ров по гуманитарной деятельности и настоятельно 
призываем их продолжать оказывать необходимую 
гуманитарную помощь всему нуждающемуся насе-
лению. Мы настоятельно призываем правительства 
облегчать доступ для доставки гуманитарной по-
мощи. Мы призываем к мирному урегулированию 
споров и открытому диалогу в регионе в тех слу-
чаях, когда это необходимо, например при урегу-
лировании растущего количества конфликтов, свя-
занных, в частности, с пастбищным скотоводством 
и сезонным перегоном скота на новые пастбища в 
субрегионе.

Южная Африка отмечает, что стоящие перед 
регионом вопросы носят сквозной характер. В этой 
связи мы высоко оцениваем усилия по повышению 
слаженности и координации действий Организации 
Объединенных Наций в регионе, о чем свидетель-
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ствует тесная координация, в частности, между 
Африканским союзом (АС), ЮНОЦА, Экономиче-
ским сообществом центральноафриканских госу-
дарств (ЭСЦАГ) и Отделением Организации Объ-
единенных Наций для Западной Африки и Сахеля. 
Среди прочего, это будет способствовать укрепле-
нию мер реагирования Комиссии по бассейну озера 
Чад в контексте борьбы с «Боко харам» и «Армией 
сопротивления Бога» (ЛРА), обеспечения безопас-
ности на море и урегулирования конфликтов между 
фермерами и пастухами.

Южная Африка по-прежнему обеспокоена 
угрозой безопасности, создаваемой «Армией со-
противления Бога» в Центральноафриканской Ре-
спублике и Демократической Республике Конго. 
Поэтому мы вновь подтверждаем решение Совета 
мира и безопасности АС от 20 сентября 2018 года 
продолжать осуществление под руководством АС 
Инициативы по региональному сотрудничеству в 
целях ликвидации «Армии сопротивления Бога» 
до разработки стратегии, направленной на ее по-
степенное свертывание без образования вакуума в 
сфере безопасности, которым могла бы воспользо-
ваться ЛРА для возобновления и активизации своей 
дестабилизирующей деятельности в пострадавших 
районах.

В заключение следует напомнить, что 
Совет Безопасности на своем заседании 
10 августа 2018 года (см. S/PV.8328) обратился к Ге-
неральному секретарю с просьбой провести обзор 
мандата ЮНОЦА (S/PRST/2018/17). Южная Африка 
с интересом ожидает получить к 1 августа результа-
ты проведенного Генеральным секретарем страте-
гического обзора сферы охвата мандата и деятель-
ности ЮНОЦА, с тем чтобы укрепить роль этого 
политического учреждения в регионе. Мы будем и 
впредь поддерживать Специального представителя 
Фаля и его совместные с г-ном Чамбасом усилия.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением Кувейта на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в июне. Я хотел бы 
также поздравить Вас, г-н Председатель, с праздни-
ком и сказать: «Ид мубарак». Мы также хотели бы 
выразить признательность Индонезии за ее предсе-
дательство в Совете в мае.

Позвольте начать с того, на чем остановился 
мой коллега из Южной Африки, а именно с выра-

жения признательности Региональному отделению 
Организации Объединенных Наций для Централь-
ной Африки (ЮНОЦА) и Специальному представи-
телю Генерального секретаря Фалю за их работу. 
Мы считаем, что во многих отношениях г-н Фаль 
выступает в роли движущей силы, в частности в 
области регионального сотрудничества. Многие из 
наших коллег, в частности представители Франции 
и Кот-д’Ивуара, подчеркивали важность региональ-
ного сотрудничества, поскольку стоящие перед 
нами проблемы можно решить только посредством 
такого сотрудничества.

Я также считаю, что Специальный представи-
тель Фаль выполняет роль катализатора в обеспече-
нии слаженности работы различных подразделений 
Организации Объединенных Наций. Поэтому я при-
ветствую его слова относительно сотрудничества с 
г-ном Чамбасом. Я также считаю, что он способ-
ствует преобразованию Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
в более эффективную организацию, и высоко ценю 
его усилия на этом направлении. Уже существуют 
планы повышения эффективности ЭСЦАГ. Мы ис-
кренне надеемся на то, что этого удастся добиться, 
поскольку ЭСЦАГ необходимо как региональная 
организация, способная заниматься улаживанием 
уже описанных конфликтов между скотоводами и 
фермерами, которые обостряются в результате из-
менения климата, в значительной мере сказываю-
щегося на этом регионе. В этом плане я не могу не 
согласиться с тем, что только что было сказано по 
этому вопросу нашим коллегой из Доминиканской 
Республики.

Считаем также, что Специальный представи-
тель выполняет роль катализатора во всех усилиях, 
прилагаемых к разоружению и реформированию 
силовых структур в регионе, а также к созданию 
условий для более активной деятельности там Фон-
да миростроительства. Фонд миростроительства 
готов к этому. Мы отмечаем роль Специального 
представителя в расширении участия женщин в 
различных процессах, о чем упомянула наша кол-
лега из Польши. С вашего позволения, я предложил 
бы включить в следующий доклад Генерального 
секретаря раздел, посвященный роли женщин как 
в различных организациях, с которыми сотрудни-
чает ЮНОЦА, так и в многообразных процессах, за 
которыми оно следит.
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Я хотел бы также повторить слова нашего юж-
ноафриканского коллеги по поводу сотрудничества 
ЮНОЦА с Африканским союзом (АС) и той роли, 
которую играет АС. К этому я бы добавил – и мне 
кажется, что наш южноафриканский коллега о нем 
не упомянул, - сотрудничество с Европейским со-
юзом, которое я считаю очень важным.

Что касается ситуации в Центральноафрикан-
ской Республике, то я могу лишь повторить слова 
нашей коллеги из Франции, а именно, что мы все 
надеемся на то, что Политическое соглашение о 
мире и примирении будет оставаться в силе. Вме-
сте с тем мы глубоко встревожены нападениями на 
гражданское население, которые мы осуждаем.

Гуманитарная ситуация во всех странах регио-
на – в Центральноафриканской Республике, в рай-
оне озера Чад, в Камеруне, Демократической Ре-
спублике Конго и Бурунди – остается чрезвычайно 
тяжелой. В этом году Германия обязалась выделить 
на ее преодоление 100 млн долл. США. Важно, что-
бы у гуманитарного персонала был доступ к нужда-
ющимся, и Специальный представитель, возможно, 
способен что-нибудь сделать в этом плане.

Наконец, позвольте мне кратко коснуться ситу-
ации в Камеруне. Наш коллега из Соединенного Ко-
ролевства упомянул проведенное нами пару недель 
назад совещание по формуле Аррии, на котором мы 
обсудили наиболее важные вопросы. Я считаю, что 
это совещание имело весьма существенное значе-
ние, поскольку на нем было привлечено внимание 
к соответствующим конфликтам и весьма широко 
было представлено гражданское общество. Налицо 
необходимость мирного урегулирования и диалога. 
И гуманитарная ситуация, и последствия измене-
ния климата, и террористическая деятельность – 
все эти факторы оказывают свое воздействие. По-
ступают сообщения о нарушениях прав человека. 
Необходим политический диалог. Мы высоко ценим 
то, что премьер-министр страны предложил всту-
пить в диалог с англоязычными общинами. Я при-
ветствую это предложение, но все эти слова крайне 
важно претворить в конкретные меры и действия.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Кувейт и Вас 
лично, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Вы можете рассчитывать на поддержку нашей де-
легации. Мы также благодарим Индонезию, посла 

Джани и всю его делегацию за отличную работу, 
проведенную в прошлом месяце. Мы признательны 
за созыв этого заседания и благодарим г-на Фран-
суа Лусени Фаля за его брифинг.

Сначала нам хотелось бы особо отметить ши-
рокое использование добрых услуг Регионально-
го отделения Организации Объединенных Наций 
для Центральной Африки (ЮНОЦА) и его работу 
по сближению различных заинтересованных сто-
рон и достижению между ними договоренности в 
поддержку различных проводимых в настоящее 
время мирных процессов, а также его содействие в 
нормализации обстановки в сложных и нестабиль-
ных условиях, сложившихся в ряде стран региона 
после проведенных там выборов. Мы даем высо-
кую оценку решимости Отделения обеспечивать в 
рамках этих усилий эффективную координацию с 
такими региональными организациями, как Афри-
канский союз, Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС), Комиссия 
Гвинейского залива и Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств. Мы считаем, 
что присутствие и участие этих организаций во 
всех таких процессах в нынешних условиях крайне 
необходимо.

Мы даем высокую оценку достигнутому в су-
брегионе прогрессу, в частности выполнению со-
глашения о прекращении огня в Конго, упрочению 
демократического процесса в Сан-Томе и Принси-
пи, сделанному президентом Демократической Ре-
спублики Конго Чисекеди объявлению относитель-
но освобождения всех политических заключенных 
и достижению политической договоренности меж-
ду правительством Центральноафриканской Респу-
блики и вооруженными группами. Тем не менее это 
не исключает необходимости дальнейшей реализа-
ции во всех странах региона инициатив, направлен-
ных на поощрение всестороннего соблюдения прав 
человека в качестве необходимого условия для по-
строения мира на основе принятия мер укрепления 
доверия и упрочения демократических институтов.

Мы особенно обеспокоены тлеющими конфлик-
тами в Северо-Западной и Юго-Западной провин-
циях Камеруна, эскалация насилия в которых от-
рицательно сказывается также на службах здраво-
охранения и образования, обостряет политическую 
напряженность в стране и препятствует оказанию 
гуманитарной помощи. В этой ситуации важнейшее 
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значение имеет обеспечение беспрепятственного 
доступа для гуманитарных учреждений, а также 
поощрение сотрудничества с региональными ор-
ганизациями и международными правозащитными 
органами и их присутствие там для обеспечения за-
щиты прав человека и борьбы с безнаказанностью.

Такое присутствие также рассматривается как 
наилучшее средство для преодоления политиче-
ского и социального кризиса и кризиса в плане без-
опасности в Бурунди, чего можно добиться толь-
ко посредством всеохватного внутрибурундского 
диалога.

Кроме того, мы отмечаем вклад ЮНОЦА в ре-
шительную борьбу с бедствиями, ведущими к не-
стабильности, отсутствию безопасности и наси-
лию в субрегионе, такими как незаконный оборот 
природных ресурсов и объектов дикой природы и 
деятельность незаконных вооруженных групп, осо-
бенно в Демократической Республике Конго, Цен-
тральноафриканской Республике и Камеруне.

Особого упоминания заслуживает также укре-
пление сотрудничества ЮНОЦА с Отделением Ор-
ганизации Объединенных Наций для Западной Аф-
рики и Сахеля на различных направлениях, на ко-
торых они дополняют друг друга, таких как борьба 
с «Боко харам», урегулирование ситуации на марш-
рутах сезонного перегона скота, которые преврати-
лись в зоны беззакония и преступной деятельности, 
и борьба с морским пиратством.

В этой связи мы решительно осуждаем напа-
дения, совершаемые названной террористической 
группой в районе озера Чад и в ряде стран субре-
гиона, равно как и нападения, совершаемые так на-
зываемой «Армией сопротивления Бога», источни-
ки финансирования которой связаны с незаконным 
оборотом таких природных ресурсов, как золото и 
алмазы. Это напоминает нам о связи между терро-
ризмом и транснациональной преступностью как 
о той проблеме, в отношении которой необходимы 
международные координация и сотрудничество.

В заключение я подчеркиваю, что междуна-
родному сообществу надлежит активизировать 
его поддержку, оказываемую в Центральноафри-
канском субрегионе, в целях устранения коренных 
причин конфликтов и гуманитарных кризисов, 
причем минимальным необходимым условием для 
этого является обеспечение гуманитарным и право-

защитным учреждениям свободного и безопасного 
доступа.

Г-н Сипако Рибала (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего я хотел бы воз-
дать должное представителю Индонезии за успеш-
ное руководство работой Совета Безопасности в мае 
месяце и пожелать Кувейту чрезвычайно успешно-
го руководства в июне. Я хотел бы заверить Вас, г-н 
Председатель, во всемерной поддержке со стороны 
Республики Экваториальная Гвинея.

Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя и главу Регионального отделения Орга-
низации Объединенных Наций для Центральной 
Африки (ЮНОЦА) г-на Франсуа Лонсени Фаля и 
его сотрудников за то, что они подробно и с исполь-
зованием конкретных примеров рассказали нам о 
деятельности ЮНОЦА во исполнение его мандата, 
в соответствии с которым Отделение было создано 
в целях укрепления роли Организации Объединен-
ных Наций в деле поощрения мира и безопасности 
в Центральной Африке, а также использования до-
брых услуг, превентивной дипломатии и посредни-
чества для предотвращения конфликтов, миростро-
ительства и мирного урегулирования споров.

Республика Экваториальная Гвинея как член 
Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств (ЭСЦАГ) искренне благодарит 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главу Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки 
г-на Фаля и выражает ему признательность за на-
пряженную и динамичную работу. Его постоянные 
поездки в страны субрегиона позволяют ему оста-
ваться в курсе социально-политической ситуации 
в каждой стране. В этой связи мы призываем г-на 
Фаля и его сотрудников продолжать выполнять 
свою политическую миссию по укреплению потен-
циала региональных и субрегиональных организа-
ций в целях предотвращения конфликтов в регионе 
Центральной Африки и побуждать стороны в лю-
бом споре, продолжение которого может поставить 
под угрозу поддержание международного мира и 
безопасности, стремиться, прежде всего, к урегу-
лированию своих споров мирными средствами.

Поэтому правительство нашей страны будет 
и впредь поддерживать ЮНОЦА в его усилиях по 
укреплению взаимодействия в целях налаживания 
двустороннего сотрудничества между соседними 
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странами и укрепления сотрудничества с регио-
нальными и субрегиональными организациями в 
сфере поддержания мира и безопасности и предот-
вращения конфликтов, в частности с Африканским 
союзом, ЭСЦАГ, Центральноафриканским эконо-
мическим и валютным сообществом и Комиссией 
Гвинейского залива.

Что касается брифинга Специального предста-
вителя, то мы с удовлетворением отмечаем произо-
шедшие в последнее время в регионе позитивные 
события, такие как проведение мирных выборов 
и передача власти в Демократической Республике 
Конго и усилия по осуществлению Рамочного со-
глашения о мире, безопасности и сотрудничестве 
для Демократической Республики Конго и региона. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы поблаго-
дарить правительство Демократической Республи-
ки Конго за организацию сорок восьмого совеща-
ния на уровне министров Постоянного консуль-
тативного комитета Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке, которое состоялось 27-31 мая в Киншасе.

Мы также приветствуем Политическое согла-
шение о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике, подписанное между прави-
тельством этой страны и 14 вооруженными груп-
пами при содействии Африканской инициативы по 
установлению мира и примирению, и нынешнее 
возвращение к нормальной жизни в Бурунди, ко-
торая приняла новую Конституцию, приступила 
к осуществлению мер для проведения выборов к 
2020 году, а также направила значительное число 
военнослужащих в состав миротворческих миссий, 
что свидетельствует о преобладающей в Бурунди 
атмосфере примирения и терпимости.

Восьмого января правительство Экваториаль-
ной Гвинеи опубликовало коммюнике, в котором 
решительно осудило и отвергло попытку государ-
ственного переворота и акты насилия, совершен-
ные в Либревиле 7 января.

Нам известно, что гуманитарное положение в 
Камеруне усугубляется притоком беженцев в ре-
зультате сложившейся в некоторых соседних стра-
нах и субрегионе ситуации, включая непрекращаю-
щуюся преступную деятельность негосударствен-
ных субъектов. В этой связи мы приветствуем раз-
личные меры, принятые камерунскими властями 
для урегулирования этой гуманитарной ситуации и 

ситуации в области безопасности, включая, в част-
ности, утверждение плана оказания чрезвычайной 
гуманитарной помощи внутренне перемещенным 
лицам и беженцам в стране и создание Националь-
ного комитета по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции, который отвечает за интеграцию 
бывших членов вооруженных групп в стране.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы еще 
раз напомнить о принятии резолюции 2457 (2019), 
что стало свидетельством приверженности уси-
лиям Африки по достижению устойчивого мира и 
стабильности со стороны международного сообще-
ства, через Совет Безопасности, и его поддержки 
таких усилий. Достижение цели заставить пушки в 
Африке замолчать к 2020 году позволило бы внести 
значительный вклад в избавление последующих 
поколений от бедствий войны и в усилия Африкан-
ского союза с целью сделать Африку единой, мир-
ной, безопасной и процветающей.

Исходя из того же видения, в связи с приближе-
нием 2020 года, когда мы будем отмечать двадцатую 
годовщину принятия резолюции 1325 (2000), двад-
цать пятую годовщину Пекинской платформы дей-
ствий, а также десятую годовщину создания Струк-
туры «ООН-женщины» и принятия резолюции 2457 
(2019), направленной на то, чтобы заставить пушки 
в Африке замолчать, я призываю государства-чле-
ны добиться того, чтобы 2020 год ознаменовал по-
воротный момент в осуществлении повестки дня, 
касающейся женщин и мира и безопасности.

В заключение я хотел бы отметить, что мы вы-
соко оцениваем меры, принятые правительствами 
стран региона для урегулирования гуманитарной 
ситуации. Однако число внутренне перемещенных 
лиц, беженцев и просителей убежища в регионе вы-
зывает тревогу. Перемещенные лица должны иметь 
возможность найти надежные источники средств 
к существованию, и наилучшим решением в этой 
связи является обеспечение их возвращения в свои 
дома с должным учетом их достоинства и прав. Кро-
ме того, их бедственное положение усугубляется 
дестабилизирующей деятельностью вооруженных 
групп и постоянными нападениями на их общи-
ны, которые по-прежнему страдают от серьезных 
последствий изменения климата, недоедания и ли-
хорадки Эбола, что требует оказания надлежащей 
технической, медицинской и финансовой помощи.
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Г-н Хантер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне присоединиться к моим коллегам и поздравить 
Кувейт со вступлением на пост Председателя Со-
вета. Я благодарю Специального представителя 
Фаля за его сегодняшний брифинг и за предпри-
нимаемые им усилия, которые продолжают играть 
центральную роль в укреплении политической и 
экономической обстановки и положения в области 
безопасности в странах Центральной Африки. В 
Камеруне, в частности, его работа по содействию 
мирному урегулированию кризиса в Северо-Запад-
ной и Юго-Западной провинциях имеет исключи-
тельное значение.

Соединенные Штаты по-прежнему серьезно 
обеспокоены ухудшением гуманитарной ситуации 
и положения в области прав человека в Камеруне. 
В соответствии с оценкой, проведенной в апре-
ле Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, в гуманитарной помощи нуждаются 
4,3 миллиона жителей Камеруна, то есть порядка 
17 процентов населения. До нас доходят тревож-
ные сообщения о том, что вооруженные группы и 
власти Камеруна создают контрольно-пропускные 
пункты на дорогах, конфискуют грузы, вымогают 
взятки и задерживают персонал, препятствуя тем 
самым гуманитарным поставкам. Бюрократические 
препятствия и ограничения на передвижение людей 
еще больше усугубляют ситуацию. Этому необхо-
димо немедленно положить конец. Мы призываем 
все стороны обеспечить беспрепятственный гума-
нитарный доступ для доставки жизненно необходи-
мой помощи всем нуждающимся и соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права и между-
народные стандарты в области прав человека.

Мы приветствуем разработку правительством 
Камеруна плана оказания чрезвычайной гума-
нитарной помощи и создание координационного 
центра для урегулирования нынешнего кризиса в 
Северо-Западной и Юго-Западной провинциях. Од-
нако мы должны подчеркнуть, что для того чтобы 
эти усилия увенчались успехом, они должны соот-
ветствовать принципам гуманности, нейтралитета, 
беспристрастности и независимости оказания гу-
манитарной помощи.

Международное сообщество при поддержке 
правительства Камеруна должно продолжать при-
нимать скоординированные и энергичные меры 

гуманитарного реагирования. С начала 2018 финан-
сового года правительство Соединенных Штатов 
выделило свыше 87 млн долл. США на оказание гу-
манитарной помощи принимающим общинам, вну-
тренне перемещенным лицам и беженцам в Каме-
руне. Эта помощь имеет крайне большое значение, 
но она эффективна только тогда, когда у нас есть 
доступ к уязвимым группам населения.

Кроме того, вызывают тревогу злоупотребле-
ния и нарушения прав человека в пострадавших 
районах. Глубокую обеспокоенность вызывают 
продолжающие поступать сообщения о нападени-
ях на гражданских лиц, в том числе о внесудебных 
казнях. Мы настоятельно призываем все стороны 
воздерживаться от таких нарушений, а правитель-
ство Камеруна — обеспечить подотчетность на ос-
нове транспарентного и справедливого судебного 
разбирательства в отношении всех тех, кто несет 
ответственность за соответствующие действия. Мы 
благодарим Организацию Объединенных Наций и 
представителей гражданского общества за то, что 
они самоотверженно освещают ситуацию с права-
ми человека, и призываем все стороны прекратить 
действия, которые могли бы воспрепятствовать 
информированию о ситуации с правами человека 
в этих двух регионах. Вызывает сожаление недав-
нее решение правительства Камеруна об отказе во 
въезде исследователю из международной неправи-
тельственной организации.

Кроме того, мы обеспокоены введением допол-
нительных мер, ограничивающих политический 
плюрализм. В конце января после проведения мир-
ных демонстраций правительство арестовало ли-
дера Движения за возрождение Камеруна Мориса 
Камто и несколько сотен его сторонников, а 1 июня 
арестовало более 100 членов партии, которые пы-
тались провести мирную демонстрацию. Многие из 
них остаются в местах предварительного заключе-
ния на основе сомнительных обвинений. Мы при-
зываем правительство передать дела политических 
заключенных для судебного разбирательства в 
гражданские суды и соблюдать принцип гарантии 
справедливого судебного разбирательства в соот-
ветствии с обязательствами Камеруна по междуна-
родному праву.

Мы приветствуем посещение премьер-мини-
стром Северо-Западной и Юго-Западной провин-
ций для обсуждения с пострадавшими сторонами 
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нынешнего кризиса и считаем это весьма позитив-
ным шагом. Мы приветствуем поручение президен-
та Бийи ускорить процесс децентрализации, пред-
усмотренный Конституцией 1996 года. Между-
народное сообщество будет поддерживать прави-
тельство Камеруна в его усилиях по налаживанию 
инклюзивного диалога с сепаратистами, и мы при-
зываем правительство рассмотреть эти варианты. 
Мы также настоятельно призываем тех, кто под-
держивает сепаратистов и их цели, особенно чле-
нов диаспоры, присоединиться к переговорам без 
предварительных условий. Мы настоятельно при-
зываем Африканский союз (АС) и Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) играть еще более активную роль в укре-
плении мира и безопасности в Камеруне на основе 
диалога. Наши коллеги часто напоминают нам о ве-
дущей роли АС в предотвращении конфликтов на 
Африканском континенте, и мы настоятельно при-
зываем лидеров АС играть конструктивную роль в 
поисках выхода из нынешнего политического тупи-
ка, который является причиной этого гуманитар-
ного кризиса. Одним из способов достижения этой 
цели является участие в совместных визитах ЭС-
ЦАГ и Организации Объединенных Наций в целях 
вовлечения всех камерунских сторон в усилия по 
поддержке диалога.

И последнее: мы с нетерпением ожидаем про-
ведения позднее в этом году стратегического обзо-
ра мандата Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки 
(ЮНОЦА). Мы рассчитываем на проведение даль-
нейших обсуждений со Специальным представите-
лем Фалем и его сотрудниками с целью обеспечить 
соответствие мандата ЮНОЦА наиболее острым 
проблемам в регионе Центральной Африки, а также 
стратегическую координацию с другими находя-
щимися в регионе подразделениями Организации 
Объединенных Наций.

Г-н Сумират (Индонезия) (говорит по-
английски): От имени нашей делегации я хотел бы 
поздравить Вас и Вашу делегацию, г-н Председа-
тель, с вступлением на пост Председателя Совета 
в этом месяце. Хочу также заверить Вас в нашей 
полной поддержке и готовности работать с Вами 
на протяжении всего срока Вашего пребывания 
на этом посту. Мы хотели бы также поблагодарить 
всех членов Совета за их поддержку нашей делега-
ции во время председательства Индонезии в Совете 

в прошлом месяце. Кроме того, мы хотели бы по-
здравить Вас и всех членов Организации Объеди-
ненных Наций с праздником – «Ид мубарак!».

Мы благодарим Специального представителя 
Фаля за его брифинг и за работу Регионального от-
деления Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки (ЮНОЦА) по оказанию под-
держки странам региона.

На основании его брифинга и последнего до-
клада Генерального секретаря (S/2019/430) мы отме-
тили, что ситуация в Центральной Африке остается 
нестабильной и крайне напряженной из-за полити-
ческих проблем и проблем в области безопасности. 
Однако мы не можем не отметить позитивное раз-
витие событий в регионе с начала этого года. Про-
ведение в обстановке спокойствия всеобщих выбо-
ров, передача власти в Демократической Республи-
ке Конго и подписание Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике — вот лишь некоторые из достигнутых 
результатов. Нет сомнений в том, что в настоящее 
время регион находится в центре внимания между-
народного сообщества. Мы неоднократно слышали, 
что осуществляется подготовка и реализация мер 
по оказанию поддержки региону. Мы должны кол-
лективно воспользоваться набранной динамикой, 
чтобы помочь странам региона преодолеть различ-
ные проблемы и добиться лучшего будущего для 
своего региона. В своих замечаниях я хотел бы со-
средоточиться на нескольких вопросах.

Во-первых, следует прилагать комплексные 
усилия для устранения тех факторов, которые ле-
жат в основе конфликта. Мы разделяем мнение Ге-
нерального секретаря о том, что важнейшим для 
региона остается проведение всеохватных, под-
линных и заслуживающих доверия избирательных 
процессов. Правительства стран региона должны 
восстановить доверие своих народов, что особенно 
важно после многолетних конфликтов и отсутствия 
доверия в политической сфере. Помимо этого, они 
также должны завоевать доверие друг друга. Хо-
рошее сообщество строится на добрососедских 
отношениях. При этом члены международного со-
общества должны совместно прилагать усилия с 
целью создать потенциал для установления между 
сторонами доверия. Говоря кратко, доверие имеет 
большое значение, а партнерские отношения — это 
ключевой фактор. Несмотря на мир и стабильность, 
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ситуация остается зыбкой. Регион сталкивается с 
угрозами со стороны вооруженных групп, пробле-
мой незаконной добычи природных ресурсов и тор-
говли ими, а также с проблемой распространения 
инфекционных заболеваний. Стабильности в реги-
оне также серьезно угрожает насилие, совершае-
мое членами группировок «Армия сопротивления 
Бога» и «Боко харам». Этому также необходимо по-
ложить конец.

Во-вторых, остро необходимо наладить пар-
тнерские отношения между региональными и 
субрегиональными организациями во взаимо-
действии с Организацией Объединенных Наций. 
Индонезия верит в принцип, согласно которому 
соседи осведомлены о ситуации лучше всех. Регио-
нальные и субрегиональные организации, которые, 
что естественно, первыми приходят на помощь, 
играют очень важную роль в создании условий для 
того, чтобы регион мог урегулировать этот кризис. 
Мы отмечаем важные усилия, которые прилага-
ют в регионе Африканский союз, Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств, 
Центральноафриканское экономическое и валют-
ное сообщество, Комиссия по бассейну озера Чад, 
Комиссия Гвинейского залива и другие региональ-
ные и субрегиональные организации, и призываем 
их продолжать свое сотрудничество с Организаци-
ей Объединенных Наций.

Индонезия также отмечает большое значение 
этого региона для Организации Объединенных На-
ций, о котором свидетельствует число специальных 
посланников и представителей Организации Объ-
единенных Наций в данном регионе и его странах. 
Мы приветствуем усилия по повышению согласо-
ванности и координации их действий, в том числе 
действий ЮНОЦА и Отделением Организации Объ-
единенных Наций для Западной Африки и Сахеля, 
о которых упомянул Специальный представитель. 
Такая работа, в том числе усилия по преодолению 
разрозненности в работе различных подразделений 
системы Организации Объединенных Наций, соот-
ветствует нынешнему духу реформирования Орга-
низации. Кроме того, мы настоятельно призываем 
их координировать свои усилия также с миротвор-
ческими миссиями Организации Объединенных 
Наций на местах, а также экспертами Организации 
Объединенных Наций, обладающими мандатом Со-
вета Безопасности.

В заключение отмечу: очевидно, что в регионе 
по-прежнему существуют проблемы, и мы как чле-
ны Совета Безопасности обязаны в соответствии 
с нашим мандатом и впредь оказывать поддержку 
странам региона.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Хотел 
бы прежде всего поблагодарить наших индонезий-
ских коллег за активную и плодотворную работу в 
мае и поздравить Вас, г-н Председатель, с началом 
председательства в Совете Безопасности, пожелать 
удачи и более-менее спокойного, в политическом 
плане, месяца июня. 

Признательны Специальному представителю 
Генерального секретаря Франсуа Лонсени Фалю 
за предоставленные оценки положения дел в цен-
тральноафриканском субрегионе. Россия поддер-
живает деятельность Регионального отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций для Центральной 
Африки (ЮНОЦА) в качестве важного инструмента 
реализации превентивной дипломатии. Разделяем 
тезис о том, что вызовы, стоящие перед странами 
субрегиона, носят комплексный характер. В этом 
контексте особенно важно, чтобы сами регионалы 
играли «первую скрипку» в предотвращении кри-
зисных явлений и урегулировании конфликтов. Со 
своей стороны готовы эти усилия поддерживать.

Считаем центральноафриканский регион клю-
чевым с точки зрения борьбы с распространением 
терроризма на всем континенте. Проникновение 
радикальных и террористических элементов в Цен-
тральную Африку сопровождается нелегальным 
движением оружия, наркотиков, доходов от экс-
плуатации полезных ископаемых. Позитивно оце-
ниваем региональные усилия по выработке согла-
сованных подходов к борьбе с любыми проявлени-
ями терроризма. Хороший пример – деятельность 
региональных многонациональных вооруженных 
сил. Крайне важно обеспечить их адекватное фи-
нансирование в целях продолжения совместных 
операций государств бассейна озера Чад по пресле-
дованию и ликвидации боевиков в трансграничных 
зонах.

Отмечаем, что при поддержке международно-
го сообщества достигнуты определенные успехи в 
противодействии «Боко харам». Вместе с тем груп-
пировка сохраняет боевой потенциал и способна 
проводить резонансные вылазки. Не спадает актив-
ность членов группировки «Боко харам» в Чаде, в 
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том числе в приграничных районах с Нигером, Ни-
герией, Камеруном, где экстремисты нападают на 
мирных жителей, сотрудников Организации Объ-
единенных Наций и неправительственных органи-
заций, блокпосты чадских военных.

Серьезную озабоченность вызывает существен-
ный приток в «Боко харам» иностранных террори-
стов, в том числе боевиков «Исламского государ-
ства». По некоторым оценкам, в течение 2018 года 
ряды группировки пополнило порядка 2000 ново-
бранцев. Готовы и далее энергично работать в раз-
личных форматах в интересах устранения терро-
ристической угрозы на Африканском континенте. 
Особое внимание уделяем выявлению источников 
финансирования местных террористов, их контак-
тов с другими международными радикальными 
группировками.

Россия внимательно следит за развитием ситуа-
ции в Центральноафриканской Республике. Поддер-
живаем усилия президента Туадеры, направленные 
на ведение инклюзивного политического диалога, 
скорейшее реформирование сектора безопасности и 
повышение потенциала вооруженных сил. Подпи-
санное 6 февраля Политическое соглашение о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике является важной отправной точкой для даль-
нейшего урегулирования ситуации в стране. Со 
своей стороны продолжим плотное сопровождение 
процесса национального примирения, координируя 
усилия со всеми, кто вовлечен в поиски путей нор-
мализации ситуации без «скрытой повестки».

Среди других факторов нестабильности в Цен-
тральноафриканском регионе — пиратство в Гви-
нейском заливе. К сожалению, продолжаются раз-
бойные нападения на иностранные морские суда, в 
том числе с захватом в заложники российских моря-
ков. Наша страна имеет позитивный опыт участия 
в международных усилиях по борьбе с пиратством 
в северо-западной части Индийского океана в рам-
ках Контактной группы по такой борьбе у берегов 
Сомали. Надеемся, что он может быть использован 
для решения схожих проблем в Гвинейском заливе, 
в том числе в контексте возможного расширения 
географического мандата Контактной группы на 
Гвинейский залив.

Обеспокоены непрекращающейся деятельно-
стью «Армии сопротивления Бога» (ЛРА). В пре-
дыдущие годы благодаря успешным действиям 

вооруженных сил регионалов группировка была 
маргинализована. Однако она по-прежнему про-
мышляет грабежами и разбоями в отдельных рай-
онах Центральноафриканской Республики и Демо-
кратической Республики Конго. Борьба с группи-
ровкой должна оставаться в поле зрения централь-
ноафриканских государств. Надеемся, что разраба-
тываемая под эгидой Экономического сообщества 
центральноафриканских государств концепция по 
купированию данной угрозы принесет свои плоды.

Мы следим за развитием событий в Камеруне. 
Проблема англофонных провинций возникла не 
вчера. Раздел бывших колоний без учета религи-
озных, лингвистических и этнических различий 
заложил немало очагов напряженности в Африке, 
включая Камерун. Призываем все камерунские сто-
роны проявлять максимальную сдержанность. Ре-
шение внутренних проблем в Камеруне может быть 
найдено исключительно за столом переговоров в 
ходе субстантивного национального диалога при 
соблюдении прав человека и обеспечении верхо-
венства закона.

В заключение хотел бы напомнить, что вызовы 
и угрозы, с которыми в настоящее время сталки-
вается регион Центральной Африки, тесно взаи-
мосвязаны, а сами государства — взаимозависимы. 
Дестабилизация ситуации в одной стране способ-
на всколыхнуть весь субрегион, обрушив безопас-
ность у соседей. Поэтому крайне важно не перейти 
грань между превенцией и вмешательством во вну-
тренние дела.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Кувейта.

Прежде всего я хотел бы обратиться к мусуль-
манам во всем мире со словами «ид мубарак» — с 
праздником! Мы молимся о том, чтобы все народы 
мира могли и далее праздновать этот день в усло-
виях безопасности и защищенности. Кроме того, 
я хотел бы поблагодарить всех тех, кто поздравил 
Кувейт с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце, и воздать должное 
представителю Индонезии и его сотрудникам за 
успешное и выдающееся руководство работой Со-
вета в мае. Как и все выступившие до меня ораторы, 
я выражаю признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря и главе Регио-
нального отделения Организации Объединенных 
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Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА) г-ну 
Франсуа Лонсени Фалю за его важное заявление и 
высоко оцениваю усилия и деятельность персонала 
ЮНОЦА по осуществлению его мандата.

Я остановлюсь на трех основных аспектах об-
суждаемого вопроса. Во-первых, что касается си-
туации в области безопасности и политической 
ситуации, то в последнем докладе Генерального 
секретаря о положении в Центральной Африке и 
деятельности ЮНОЦА (S/2019/430) содержится 
подробная информация о последних политических, 
экономических и социальных событиях и событиях 
в сфере безопасности в регионе и их последствиях 
для мира и безопасности в Центральной Африке, а 
также о странах региона, которые сталкиваются с 
различными проблемами.

Что касается политического уровня, то 24 ян-
варя в Демократической Республике Конго была 
впервые осуществлена мирная передача власти. 
Благодаря значительным усилиям, предпринятым 
многими заинтересованными сторонами, в феврале 
в Банги, столице Центральноафриканской Респу-
блики, между правительством и 14 вооруженными 
группами было подписано Политическое соглаше-
ние о мире и примирении в рамках Африканской 
инициативы по установлению мира и примирению 
и при поддержке Африканского союза и Организа-
ции Объединенных Наций. Мы с интересом ожи-
даем других политических событий в регионе, в 
том числе местных выборов в Анголе и президент-
ских выборов в Бурунди в 2020 году. Надеемся на 
их своевременное проведение с участием всех по-
литических партий, в присутствии международных 
наблюдателей и без инцидентов с применением 
насилия. Хотели бы подчеркнуть, что проведение 
всеохватных, свободных и заслуживающих до-
верия выборов, а также осуществление политиче-
ских процессов в любом государстве Центральной 
Африки являются важными шагами на пути к под-
держанию мира и безопасности, которые будут спо-
собствовать обеспечению стабильности во всем ре-
гионе. Сюда также относится налаживание диалога 
между правительствами и всеми политическими 
партиями, включая оппозицию.

Мы хотели бы отметить важность сотрудниче-
ства между правительствами стран региона и ре-
гиональными и международными организациями, 
такими как Организация Объединенных Наций, 

Африканский союз, Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств, Центрально-
африканское экономическое и валютное сообще-
ство, Комиссия по бассейну озера Чад, Комиссия 
Гвинейского залива и другие соответствующие 
организации. Цель заключается в достижении про-
гресса на политическом и экономическом уровнях, 
а также в области безопасности, что является важ-
ной задачей, стоящей перед странами Центральной 
Африки.

Что касается ситуации в области безопасности, 
то мы весьма обеспокоены насилием и вооружен-
ными конфликтами в регионе, которые трагически 
унесли жизни многих ни в чем не повинных граж-
данских лиц. Крайне важно работать над поиском 
радикальных решений для урегулирования таких 
конфликтов и привлекать виновных к ответствен-
ности. Кроме того, мы решительно осуждаем пре-
ступные акты, атаки с использованием террори-
стов-смертников и регулярные вооруженные напа-
дения, а также грабежи и похищения, совершаемые 
в регионе организациями «Боко харам» и «Армия 
сопротивления Бога», — все это препятствует про-
грессу в области политики, безопасности и разви-
тия. Долг каждого — бороться с такими нападени-
ями и разрушительными действиями на основе со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций, Советом Безопасности, региональными и 
субрегиональными организациями и всеми страна-
ми региона.

Мы разделяем обеспокоенность Генерального 
секретаря по поводу ухудшения ситуации в обла-
сти безопасности и прав человека в Северо-Запад-
ной и Юго-Западной провинциях Камеруна. Мы 
настоятельно призываем правительство Камеруна 
продолжать сотрудничество с региональными и 
международными организациями и активизиро-
вать свои усилия, с тем чтобы облегчить страдания 
населения, предотвратить акты насилия и воору-
женные конфликты и остановить приток беженцев 
в соответствии со своими обязательствами по меж-
дународному гуманитарному праву. Мы подчерки-
ваем, что уважаем суверенитет, независимость и 
территориальную целостность Камеруна, а также 
невмешательство в его внутренние дела. Мы при-
зываем все стороны в Камеруне к сотрудничеству 
друг с другом и урегулированию своих разногла-
сий посредством диалога, а также к обеспечению 
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беспрепятственного гуманитарного доступа ко 
всем людям, нуждающимся в помощи.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситуа-
ции, то мы выражаем сожаление в связи с ростом 
числа людей, нуждающихся в срочной гуманитар-
ной помощи, беженцев и лиц, перемещенных вну-
три страны в результате насилия и распростране-
ния эпидемий таких заболеваний, как холера и ли-
хорадка Эбола. Мы вновь призываем к сотрудниче-
ству между странами региона и региональными ор-
ганизациями в целях устранения различных угроз 
и достижения прогресса на гуманитарном фронте, 
с тем чтобы облегчить страдания народов региона.

В-третьих, что касается сотрудничества с 
ЮНОЦА и другими организациями, то Централь-
ная Африка занимается решением целого ряда во-
просов, касающихся, в частности, конфликтов, 
связанных с сезонным перегоном скота, изменения 
климата, вооруженных конфликтов и распростра-
нения стрелкового оружия и легких вооружений, 

а также социально-экономических проблем, и все 
они требуют конструктивного сотрудничества 
между правительствами стран Центральной Афри-
ки и всеми соответствующими региональными и 
международными организациями, для того чтобы 
можно было удовлетворить чаяния народов региона 
в отношении безопасности, стабильности и благо-
состояния, особенно с учетом наличия в регионе 
богатых природных ресурсов.

В заключение я хотел бы еще раз поблагодарить 
г-на Фаля и сотрудников ЮНОЦА за их выдающи-
еся усилия.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Список ораторов исчерпан. Теперь я приглашаю 
членов Совета на неофициальные консультации для 
дальнейшего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 16 ч 50 мин.
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